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I am pleased to present 
to you our new parish 

newsletter. This newslet-
ter will help us learn how 
the stewardship way of 
life is a disciple’s response 
to the call to know, love, 
and follow our Lord Jesus 
Christ. Every month we 
will share stories that will 
help us better understand 
who we are as Catholics 
and individual members 
of God’s family. The up-
coming issues will feature 
activities and events hap-
pening within our Cathe-
dral of the Blessed Sac-
rament community and 
how these help change 
hearts, minds, and lives 
as through them we grow 

closer to Christ and to 
each other. In each ar-
ticle, we will see how 
Christ is at work within 
us and our community 
as we more intentionally 
engage the stewardship 
way of life. 

I hope that this news-
letter will be a meaningful 
way to continue learning 

more about our faith. As 
we learn more about our 
faith and how our fel-
low parishioners are liv-
ing their faith out in our 
community, it will bear 
much fruit and inspire 
you to consider how you 
can be more involved in 
the life of our parish — 
for some, perhaps this 
will be an opportunity to 
try new things. 

This newsletter will 
help increase commu-
nication as we feature 
events that are coming 
up and share a lot of in-
formation with you. But 
I also want to hear from 
you! In January 2022, 
we will be conducting 

Introducing Our New
Parish Stewardship Newsletter

continued on back cover
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Presentamos Nuestro Nuevo Boletín 
de Corresponsabilidad Parroquial

Me complace presentarles nues-
tro nuevo boletín parroquial Este 

boletín nos ayudará a aprender cómo 
el estilo de vida de la corresponsabi-
lidad es la respuesta de un discípulo 
al llamado de conocer, amar y seguir 
a nuestro Señor Jesucristo. Cada mes 
compartiremos historias que nos ayu-
darán a comprender mejor quiénes 
somos como católicos y miembros in-
dividuales de la familia de Dios. Los 
próximos números presentarán activi-
dades y eventos que suceden dentro de nuestra co-
munidad de la Catedral del Santísimo Sacramento y 
cómo estos ayudan a cambiar corazones, mentes y 
vidas a medida que a través de ellos nos acercamos 
más a Cristo y los unos a los otros. En cada artículo, 
veremos cómo Cristo está obrando dentro de noso-
tros y nuestra comunidad a medida que nos involu-
cramos más intencionalmente en el estilo de vida de 
la corresponsabilidad.

Espero que este boletín sea una forma signifi-
cativa de seguir aprendiendo más sobre nuestra fe. 
A medida que aprendamos más sobre nuestra fe y 
cómo nuestros compañeros feligreses viven su fe en 
nuestra comunidad, dará muchos frutos y lo inspi-
rará a considerar cómo puede participar más en la 
vida de nuestra parroquia; para algunos, tal vez esto 
será una oportunidad para hacer cosas nuevas.

Este boletín ayudará a aumentar la comunica-
ción a medida que presentamos eventos que se ave-
cinan y compartimos información con usted. ¡Pero 
también quiero saber de ustedes! En enero de 2022, 
realizaremos una encuesta parroquial integral. La 
encuesta se enviará por correo a cada hogar; les pido 
que se tomen el tiempo para completar la encuesta y 
enviárnosla. Sus comentarios son importantes para 
mí y nos ayudarán a mí y a los líderes parroquiales a 
comprender mejor sus pensamientos sobre nuestra 

parroquia. Esta encuesta nos permitirá 
allanar el camino para nuestro futuro.

Otro paso importante en nuestro 
viaje de corresponsabilidad será nues-
tra Renovación anual de corresponsa-
bilidad, que se llevará a cabo en Sep-
tiembre. La Renovación es nuestra 
oportunidad anual de preguntarnos 
cómo hacemos prioridad la forma en 
que usamos los dones de Dios en la 
Iglesia. Haremos compromisos por es-
crito con nosotros mismos y con Dios 

con respecto a cómo seremos más dedicados con 
nuestro uso del tiempo (usando nuestro tiempo en la 
tierra sabiamente; haciendo tiempo para la oración 
personal, la oración familiar y tiempo de calidad con 
amigos y seres queridos); talento (usar nuestros do-
nes dados por Dios para fortalecer la Iglesia a través 
del servicio a los ministerios parroquiales y otras ac-
tividades) y tesorero (la administración sabia y justa 
de nuestros recursos financieros; dar una cantidad 
proporcional de mis ingresos a la parroquia).

A medida que nos esforzamos por desarrollar la 
corresponsabilidad como una forma de vida en la Ca-
tedral del Santísimo Sacramento, el apoyo y la parti-
cipación de cada feligrés es necesario para sustentar 
la vida de nuestra parroquia. Todos ustedes tienen 
un lugar aquí, y todos ustedes tienen un papel que 
cumplir en la vida de la parroquia mientras vivimos 
nuestras vidas como discípulos de Cristo.

Que el Espíritu Santo nos renueve y refresque 
a todos mientras trabajamos juntos para construir 
nuestra familia parroquial mediante el uso de nues-
tro tiempo, talento y tesoro.

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly, Rector

Queridos feligreses,

Una Carta del Nuestro Parroco
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Here at Cathedral of the Blessed 
Sacrament, we are blessed to 

have a Rector who is dedicated to 
helping parishioners grow closer 
to the Lord. Fr. Michael O’Reilly 
does a wonderful job of nurturing 
our spiritual growth! Along with Fr. 
Michael, there are both staff and 
volunteer parishioners working 
faithfully to help make the pastoral 
vision for our parish a reality. You 
may already know some of them — 
our priests and deacons, the office 
staff, and the directors of various 
ministries, to name just a few. An-
other invaluable group working be-
hind the scenes to make the Cathe-
dral a wonderful place to call home 
is our Parish Pastoral Council.

Joey Martinez is in his third 
year of participation on the Parish 

Pastoral Council and is currently 
serving his first year as council 
Chairperson. Eleven other pa-
rishioners serve with him on the 
council. Council members may be 
selected through a process of dis-
cernment, appointed by the pastor 
in coordination with his pastoral 
team, or nominated and elected 
by the parish at large. Members 
serve two-year terms that they 
may choose to renew twice.

As Joey has seen, the oppor-
tunity for parishioners to work to-
gether with our Rector is invalu-
able to the development of our 
faith community. 

“Our council is made up of re-
ally active participants in the par-
ish,” Joey says. “So a lot of times 
our council will bring ideas to Fr. 
Michael, and he gives us council 
on when a good time would be 
or what exactly would need to be 
done to make something happen. 
Some people in the group excel at 
coming up with big dreams, and 
others come up with more hum-
ble ideas that are really effective 
and important.”

As the Cathedral encourages 
parishioners to make stewardship 
a way of life by sharing of their 

Parish Pastoral Council
Helps Fulfill Our Mission

El Consejo Pastoral 
Parroquial Ayuda a 

Cumplir Nuestra Misión

Aquí en la Catedral del Santísimo Sacramento, tene-
mos la bendición de tener un Rector que se dedica 

a ayudar a los feligreses a acercarse más al Señor. De 
hecho, el P. ¡Michael O’Reilly hace un trabajo maravillo-
so al nutrir nuestro crecimiento espiritual! Junto con el 
P. Michael, tanto el personal como los feligreses volun-
tarios trabajan fielmente para ayudar a hacer realidad 
la visión pastoral de nuestra parroquia. Es posible que 
ya conozca a algunos de ellos: nuestros sacerdotes y 
diáconos, el personal de la oficina y los directores de va-
rios ministerios, por nombrar solo algunos. Otro grupo 
invaluable que trabaja detrás de escena para hacer de 
la Catedral un lugar maravilloso para llamar hogar es 
nuestro Consejo Pastoral Parroquial.

Joey Martinez está en su tercer año de  

continued on page 4

continúa en la página 4

participación en el Consejo Pastoral Parroquial y ac-
tualmente está sirviendo su primer año como presi-
dente del consejo. Otros once feligreses sirven con él 
en el consejo. Los miembros del consejo pueden ser 
seleccionados a través de un proceso de discernimien-
to, designados por el párroco en coordinación con su 
equipo pastoral, o nominados y elegidos por la parro-
quia en general. Los miembros cumplen mandatos de 
dos años que pueden elegir renovar dos veces.

Como Joey ha visto, la oportunidad para que los 
feligreses trabajen junto con nuestro Rector es inva-
luable para el desarrollo de nuestra comunidad de fe.

“Nuestro consejo está formado por participantes 
realmente activos en la parroquia,” dice Joey. “Con 
frecuencia, nuestro consejo trae ideas al P. Michael, 
y da su opinión sobre cuándo sería un buen momen-
to o qué se debería hacer exactamente para que algo  
suceda. Algunas personas del grupo se destacan por 
tener grandes sueños, y otras tienen ideas más humil-
des que también son efectivas e importantes.”

Dado que la Catedral anima a los feligreses a hacer 
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Pastoral Council elections will be held in November. For more about the nomination process
and serving in this role, contact Joey Martinez at joeymmartinez@gmail.com.  

Parish Pastoral Council  continued from page 3

El Consejo Pastoral Parroquial
continúa de la página 3

Las elecciones del Consejo Pastoral se llevarán a cabo 
en noviembre. Para más información sobre el proceso de 

nominación y sirviendo en esta función, comuníquese con 
Joey Martinez en joeymmartinez@gmail.com.

de la corresponsabilidad una forma de vida al compartir 
su tiempo, talento y tesoro, una tarea importante del 
Consejo Pastoral Parroquial es inspirar a todos los cató-
licos a participar activamente en su fe.

“En la dirección del P. Michael, parte de nuestra 
misión es aumentar la participación de los fieles en los 
ministerios de la parroquia,” dice Joey. “También que-
remos estar disponibles para escuchar a la gente sobre 
cualquier cosa que nos falte. Por ejemplo, si hay una 
nueva idea de ministerio, veremos cómo podemos re-
solverla y que avance. También estamos trabajando 
para facilitar la comunicación y la cooperación entre los 
ministerios existentes. Aumentar la comprensión de la 
corresponsabilidad y aumentar la participación de los 
fieles son nuestras mayores metas.”

A medida que las restricciones pandémicas comien-
zan a disminuir en nuestra área, no hay mejor momento 
para que los feligreses consideren en oración ser más 
activos en su fe. Joey espera que el Consejo Pastoral Pa-
rroquial una vez más pueda albergar maravillosos even-
tos de la Catedral, como el Picnic Parroquial en Agosto, 
la Feria del Ministerio en Otoño y el Festival de Árboles y 

Luces en Diciembre. También espera ver nuevas inicia-
tivas del consejo destinadas a unir a nuestras comuni-
dades de habla Inglés, Español y Chino.

Al igual que con muchos de nuestros ministerios pa-
rroquiales, una de las mayores recompensas de servir 
en el Consejo Pastoral Parroquial es la oportunidad de 
ver tras bambalinas lo que está sucediendo en la parro-
quia y trabajar en equipo para ayudar a hacer nuestra 
Iglesia de la Catedral Del Santísimo Sacramento, un lu-
gar verdaderamente maravilloso para reunirnos a ado-
rar al Señor.

“Mi propia experiencia personal es que cuando par-
ticipas, te acercas más a Dios, aprendes de Él y sobre de 
ti mismo,” dice Joey. “Todos estamos tratando de amar 
más a Dios y entender más a Dios, ese es un camino 
que tomará un largo tiempo, pero se experimenta mu-
cha alegría en el camino.”

time, talent and treasure, an important task of the 
Parish Pastoral Council is to inspire all Catholics to 
actively engage in their faith.

“At Fr. Michael’s direction, part of our mission 
is to increase the participation of the faithful in the 
ministries of the parish,” Joey says. “We also want 
to be available to hear from people about anything 
we are missing. For example, if there is a ministry 
that needs to be there where someone would want to 
serve, we look at how we might move that forward. 
We are also working on facilitating communication 
and cooperation between the existing ministries. The 
stewardship project overall and increased participa-
tion by the faithful are our biggest goals.”

As pandemic restrictions begin to ease in our 
area, there has been no better time for parishioners 
to prayerfully consider becoming more active in their 
faith. Joey hopes that the Parish Pastoral Council will 

once again be able to host beloved Cathedral events 
such as the Parish Picnic in August, the fall Ministry 
Fair, and the Festival of Trees and Lights in Decem-
ber. He also looks forward to seeing new initiatives 
from the council aimed at bringing our English, Span-
ish and Chinese-speaking communities together.

As with many of our parish ministries, one of the 
greatest rewards of serving on the Parish Pastoral 
Council is the opportunity to get a behind-the-scenes 
look at what is happening in the parish and work as 
a team to help make Cathedral of the Blessed Sacra-
ment a truly wonderful place to gather for worship. 

“My own personal experience is that when you 
do participate, you grow closer to God and learn 
more about yourself and God,” Joey says. “We’re all 
trying to love God more and understand God more. 
That is a path that will take infinitely long, but you 
experience so much joy along the way.”

mailto:joeymmartinez@gmail.com
mailto:joeymmartinez@gmail.com
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As Catholics, we believe that 
God has a unique purpose 

for each and every one of us. 
Whether we have a vocation to 
marriage, the devout single life, 
the priesthood or religious life, 
the Lord has a way of putting us 
just where we need to be. When 
it comes to Sister Lisa Marie 
Doty’s vocation to religious life, 
you might say that it all started 
with the Cathedral — and a cup 
of coffee. Now, over 20 years lat-
er, she feels blessed to be back at 
the Cathedral of the Blessed Sac-
rament as our Director of Faith 
Formation and Education. 

Sr. Lisa Marie grew up in Los 
Angeles County and came to Sac-
ramento as an employee of the 
state of California in the 1990s. 
She would often come to the Ca-
thedral to receive the Sacrament 
of Reconciliation. One day, the 
Rector told her there was some-
one he wanted her to meet.

“We walked outside the Ca-
thedral and at the bottom of the 
steps, there was a Canossian Sis-
ter and when I saw her, I wanted 
to leave,” Sr. Lisa Marie laughs. 
“In that moment I was just kind of 
terrified. Then I was introduced to 
Sister Mariangela and she asked 
if I wanted some coffee, and any-
one who knows me knows that is 
my weakness!”

By the end of that providential 
meeting over a cup of coffee, Sr. 
Lisa Marie had agreed to help with 
the RCIA process at the Cathe-
dral. Over the next several years, 

the seeds of a vocation to the reli-
gious life were planted and nour-
ished. In 2001, she made her vows 
with the Canossian Daughters of 
Charity, Servants of the Poor.

In August 2019, Sr. Lisa Marie 
was asked to return from the par-
ish in which she had been serv-
ing in Albuquerque to become the 
Faith Formation Director here at 
Cathedral of the Blessed Sacra-
ment. Upon her arrival, she felt 
humbled to be filling the shoes 
of her predecessor, Sister Jenny 
Aldeghi, and honored to carry on 
the tradition of her Order’s service 
to the Cathedral.  

“The Canossians have had a 
presence here at the Cathedral 
since the 1970s,” Sr. Lisa Marie 
says. “I feel very humbled because 
I’m picking up the mantle of a great 
legacy of some amazing, holy sis-
ters who have come before me and 
really left the mark of the Canos-
sian charism here at the Cathe-
dral. Our charism — or gift — is to 

make Jesus known and loved. So I 
feel a great responsibility to honor 
them with my service.”

As Sr. Lisa Marie began settling 
into life here at the Cathedral, she 
identified the need to expand our 
Faith Formation program beyond 
the traditional classroom model to 
include the parents more fully. As 
she began praying for a solution, 
the COVID-19 pandemic changed 
everything.

“When we went into shutdown 
mode, we needed to think fast,” Sr. 
Lisa Marie says. “I began looking 
at other models of Faith Forma-
tion and moving towards a family-
based model where we grant par-
ents their place in their children’s 
formation. To do that, we need to 
help parents become better disci-
ples themselves and move beyond 
their childhood formation into a 
more mature faith.”

The Faith Formation program 
moved to a simplified model that 
could be accommodated with on-
line platforms such as Flocknote 
to generate newsletter-style les-
son plans that helped parents 
bring the Word of God into their 
homes each week. As the program 
required that staff and catechists 
learn new technologies quickly, 
the Lord’s plan for bringing Sr. 
Lisa Marie to the Cathedral be-
came even more clear, as she was 
able to use her technology skills 
to keep our formation programs 
going and keep parishioners con-
nected to our faith community 
during a year of social distancing.

Meet Sr. Lisa Marie Doty, FDCC, Director of 
Faith Formation and Education

From a Cup of Coffee to a Call to Religious Life

Sister Lisa Marie Doty, FDCC, and 
a group of parish young adults 

spending a few moments in fellowship 
before going out to feed the hungry

continued on page 7
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Conozca a la Hna. Lisa Marie Doty, FDCC, 
Directora de Formación y Educación en la Fe
De Una Taza de Café a una Llamada a la Vida Religiosa

Como católicos, creemos que 
Dios tiene un propósito úni-

co para todos y cada uno de no-
sotros. Ya sea que tengamos 
vocación al matrimonio, la vida 
soltera devota, el sacerdocio o la 
vida religiosa, el Señor tiene una 
manera de ponernos justo donde 
debemos estar. Cuando se trata 
de la vocación de la hermana Lisa 
Marie Doty a la vida religiosa, se 
podría decir que todo comenzó 
en la Catedral y una taza de café. 
Ahora, más de 20 años después, 
se siente bendecida de estar de 
regreso en la Catedral del Santí-
simo Sacramento como nuestra 
Directora de Formación y Educa-
ción en la Fe.

La Hna. Lisa Marie creció en 
el condado de Los Ángeles y llegó 
a Sacramento como empleada del 
estado de California en la década 
de 1990. A menudo venía a la Ca-
tedral para recibir el Sacramento 
de la Reconciliación. Un día, el 
rector le dijo que quería que co-
nociera a alguien.

“Caminamos fuera de la Cate-
dral y al pie de los escalones, ha-
bía una Hermana Canossiana y 
cuando la vi, quise huir,” se ríe la 
Hna. Lisa Marie. “En ese momen-
to estaba un poco aterrorizada. 
Luego me presentaron a la her-
mana Mariangela y ella me pre-
guntó si quería un café, y cual-
quiera que me conozca sabe que 
esa es mi debilidad!” 

Al final de esa reunión provi-
dencial con una taza de café, la 

Hna. Lisa Marie había aceptado 
ayudar con el proceso de RICA en 
la Catedral. Durante los siguientes 
años, se plantaron y nutrieron las 
semillas de una vocación a la vida 
religiosa. En 2001, hizo sus votos 
con las Hijas de la Caridad Canos-
sianas, Siervas de los Pobres.

En agosto de 2019, se le pidió 
a la Hna. Lisa Marie que regresa-
ra de la parroquia en la que había 
estado sirviendo en Albuquerque 
para convertirse en Directora de 
Formación de Fe aquí en la Cate-
dral del Santísimo Sacramento. A 
su llegada, se sintió honrada de 
estar ocupando los zapatos de su 
predecesora, la hermana Jenny 
Aldeghi, y honrada de continuar 
con la tradición del servicio de su 
Orden a la Catedral.

“Las Canosianas han tenido 
presencia aquí en la Catedral 
desde la década de 1970,” dice la 
Hna. Lisa Marie. “Me siento muy 
honrada  porque estoy recogien-
do el manto de un gran legado 
de algunas hermanas santas in-
creíbles que han venido antes 
que yo y realmente dejaron la 
marca del carisma Canossiano 
aquí en la Catedral. Nuestro ca-
risma - o don - es dar a conocer 
y amar a Jesús. Por eso siento la 
gran responsabilidad de honrar-
los con mi servicio.”

Cuando la Hna. Lisa Marie co-
menzó a establecerse en la vida 
aquí en la Catedral, identificó la 
necesidad de expandir nuestro 
programa de Formación en la Fe 

más allá del modelo tradicional de 
aula para incluir a los padres más 
plenamente. Cuando comenzó a 
orar por una solución, la pande-
mia de COVID-19 lo cambió todo.

“Cuando todo se comenzó a 
cerrar, teníamos que pensar rápi-
do,” dice la Hna. Lisa Marie. “Co-
mencé a buscar otros modelos de 
formación en la fe y avancé hacia 
un modelo basado en la familia en 
el que otorgamos a los padres su 
lugar en la formación de sus hi-
jos. Para hacer eso, necesitamos 
ayudar a los padres a convertirse 
ellos mismos en mejores discípu-
los y a ir más allá de su formación 
en una fe más madura.” 

El Programa de Formación 
en la Fe pasó a un modelo sim-
plificado que podría adaptar-
se a plataformas en línea como 
Flocknote para generar planes 
de lecciones estilo boletín infor-
mativo que ayudarán a los pa-
dres a llevar la Palabra de Dios a 
sus hogares cada semana. Como 
el programa requería que el  

Sister Lisa Marie Doty, FDCC, at the 
2019 Christmas pageant
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With this past year — unique and challenging as 
it was — under her belt as Faith Formation Direc-
tor, Sr. Lisa Marie is excited to see what God has 
planned for the Cathedral moving forward. She en-
courages all parishioners to dig deeply into their 
faith and embrace a life of true discipleship.

“If I could pick a mantra, it would be this — God 
made us for so much more!, and in order for us to 
be fulfilled in our Christian life, we have to want to 
dedicate time to growing in our understanding, our 
exercise and our training in what it means for each 
of us to be a Catholic,” she says. “I’m so glad we are 
moving to a stewardship model because I’ve had 
some beautiful experiences being a part of disciple-
ship communities. I have seen this dynamic in action 
— the movement of a person from a level of curiosity 
in faith to being someone who is actually able to bring 
someone else through the threshold of curiosity to 
spiritual openness and seeking to discipleship — to 

arriving at a point where they are not just being fed 
but being able to nourish the faith of others. We’re 
not meant to just come to church and be receivers of 
the faith — we are also meant to transmit it.”

From that life-changing cup of coffee over 20 
years ago to her present service to the Cathedral, Sr. 
Lisa Marie can see the hand of God in everything. 
And she is so very thankful for the journey.

“I have such a great fondness for the Cathedral,” 
Sr. Lisa Marie says. “This August will be my 20-year 
anniversary of vows and I’m here serving where I 
got the first seeds of my vocation as a Canossian 
Sister. It makes me feel like this is my home, to see 
our charism being lived out in the people of the Ca-
thedral, and I really feel this is a blessed place. So 
I feel a tremendous responsibility to serve God in 
gratitude for the vocation He has given me and a 
great desire to give back to the people here. I am 
very grateful for this opportunity.”

Meet Sr. Lisa Marie Doty, FDCC  continued from page 5

personal y los catequistas apren-
dieran nuevas tecnologías rápi-
damente, el plan del Señor para 
llevar a la Hna. Lisa Marie a la 
Catedral se hizo aún más claro, 
ya que pudo usar sus habilida-
des tecnológicas para mantener 
nuestros programas de forma-
ción en marcha y mantener a los 
feligreses conectados a nuestra 
comunidad de fe durante un año 
de distanciamiento social.

En este año pasado, único y 
desafiante como lo fue, en su expe-
riencia como Directora de Forma-
ción de Fe, la Hermana Lisa Marie 
está emocionada de ver lo que Dios 
ha planeado para que la Catedral 
avance. Ella anima a todos los fe-
ligreses a profundizar en su fe y 
abrazar una vida de verdadero  
discipulado.

“Si pudiera elegir un lema, se-
ría este: ¡Dios nos hizo para mucho 
más !, y para que seamos realiza-
dos en nuestra vida Cristiana, te-
nemos que querer dedicar tiempo 
y crecer en nuestro entendimiento, 
nuestro ejercicio, y nuestra forma-
ción en lo que significa para cada 
uno de nosotros ser Católicos,” 
ella dice. “Estoy muy contenta de 
que nos estemos moviendo hacia 
un modelo de corresponsabilidad 
porque he tenido experiencias her-
mosas siendo parte de comunida-
des de discipulado. He visto esta 
dinámica en acción: el movimiento 
de una persona desde un nivel de 
curiosidad en la fe hasta ser al-
guien que realmente es capaz de 
llevar a otra persona a través del 
umbral de la curiosidad hacia la 
apertura espiritual y la búsqueda 

del discipulado, hasta llegar a un 
punto en el que no solo está sien-
do alimentado, sino que es capaz 
de cultivar la fe de los demás. No 
estamos destinados a venir a la 
iglesia y solo ser receptores de la 
fe, también estamos destinados a 
transmitirla.”

Desde esa taza de café que 
cambió su vida hace más de 20 
años hasta su servicio actual en 
la Catedral, la Hna. Lisa Marie 
puede ver la mano de Dios en 
todo. Y ella está muy agradecida 
por esta jornada.

“Tengo un gran cariño por 
la Catedral,” dice la Hna. Lisa 
Marie. “Este agosto será mi 20 
aniversario de votos y estoy aquí 
sirviendo donde obtuve las pri-
meras semillas de mi vocación 
como Hermana Canossiana.”

Conozca a la Hna. Lisa Marie Doty, FDCC
continúa de la página 6
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LITURGY SCHEDULE   (The church is open for all services)
Sunday:  English - 8:00 a.m., 10:00 a.m. Livestream, 4:00 p.m. | Spanish - 12:00 p.m. Livestream, 6:00 p.m. | Chinese - 2:00 p.m. Livestream

 Monday-Friday: 12:10 p.m. Livestream

RECONCILIATION
Monday-Friday: 11:30 am to 12:00 p.m. | Saturday: 4:00 p.m. to 5:00 p.m.
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a comprehensive parish sur-
vey. The survey will be mailed to 
each home — I ask you to take 
the time to complete the survey 
and return it as soon as possible. 
Your feedback is important to me 
and will help me and parish lead-
ership better understand your 
thoughts about our parish. This 
survey will enable us to pave the 
way for our future. 

Another important step in our 
stewardship journey will be our 
Annual Stewardship Renewal, 
which will take place this Septem-
ber. The Renewal is our annual 
chance to ask ourselves how we 
prioritize the way we use God’s 

gifts in the Church. We will make 
written commitments to ourselves 
and to God concerning how we 
will be more devoted with our use 
of time (using our time on earth 
wisely; making time for personal 
prayer, family prayer, and quality 
time with friends and loved ones); 
talent (using our God-given gifts 
to strengthen the Church through 
service to parish ministries and 
other activities), and treasure (the 
wise and just management of our 
financial resources; giving a pro-
portionate amount of my income 
to the parish).

As we strive to develop stew-
ardship at Cathedral of the 

Blessed Sacrament, the support 
and involvement of each individ-
ual parishioner are necessary to 
sustain the life of our parish. All 
of you have a place here, and all of 
you have a role to fill in the life of 
the parish as we live our lives as 
disciples of Christ. 

May the Holy Spirit renew and 
refresh all of us as we work to-
gether to build our parish family 
through the use of our time, tal-
ent, and treasure.

Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly
Rector

http://cathedralsacramento.org

